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MONTAGEHINWEISE

/

PFLEGE-

Auf die Tragerplatte kénnen Holz, Leder, Marmor oder
vergleichbare Stoffe mit geeignetem Kleber fixiert
werden. In diesem Fall missen die Montage- und

Verarbeitungshinweise des Material- und Kleberherstel-

lers beachtet werden.

Um das SpaltmaB zwischen Tragerplatte und dem
Material méglichst gering zu halten, muss der
verwendete Kleber dinn aufgetragen werden.

Das Material darf nicht heifs auf der Tréigerplatte
verklebt werden.

UND REINIGUNGSHINWEISE

ALLGEMEINE HINWEISE

/

MONTAGE [siche Seite )

Da es sich bei den individuellen Materialien wie z. B.
Holz, Leder und Marmor um Naturprodukte handelt, ist
jede Abdeckung ein Unikat. Ein schonender Umgang
verléingert die Lebenszeit dieses Naturproduktes.

Fur ein langes Leben der Abdeckungen ist eine richtige
Pflege grundlegend. Grundsatzlich gilt: Kommen
Wasserspriizer beim Benutzen auf die Abdeckung,
sollten Sie diese mit einem geeignetem Tuch aufwi-
schen. Haben sich Staub oder Schmutz auf der
Oberflache gesammelt, kénnen Sie diesen bequem mit
einem nebelfeuchten Tuch entfernen.

Vermeiden Sie Staundsse auf der Oberfléiche und
entfernen Sie farbende Flussigkeiten so rasch wie
maglich.

Wir empfehlen die Produkte mehrmals im Jahr mit fur
das individuelle Material geeigneten Pflegemitteln zu
behandeln. Fir Oberflachen aus Holz empfehlen wir,
die Produkte mit Hartwachssl zu pflegen.

Es dirfen keine scheuernden, abrasiven, atzenden

oder sdurehaltigen Reinigungsmittel verwendet werden.

Vor der Reinigung bitte tberprifen, ob das Reinigungs-
mittel fur die gezielte Oberfléche und das Material
geeignet ist.

Setzen Sie die Abdeckung nicht permanenter
UV-Strahlung aus (Farbverénderung maglich).

FR

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Du bois, du cuir, du marbre ou des matériaux similaires
peuvent éfre fixés sur la plaque support avec une colle
appropriée. Dans ce cas, il convient de respecter les
recommandations données par le fabricant de la colle
pour le montage ef |'application.

/ Pour maintenir I'écart entre la plaque-support et le
matériau aussi faible que possible, la colle utilisée doit
éfre appliquée en couche mince.

/ le matériau ne doit pas étre collé a chaud sur la
plaque-support.

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN ET DE
NETTOYAGE

REMARQUES GENERALES

/ Vu que les matériaux individuels tels que le bois, le cuir
ef le marbre, sont des produits naturels, chaque
recouvrement est unique. Une manipulation délicate
prolonge la durée de vie de ce produit naturel.

/ Un entretien approprié est essentiel pour une longue
durée de vie des couvercles. En principe : Si des
éclaboussures d'eau apparaissent sur le couvercle lors
de son utilisation, vous devez |'essuyer avec un chiffon
approprié. Si de la poussiére ou de la saleté s'est
accumulée sur la surface, vous pouvez facilement
I'enlever avec un chiffon humide.

/ Eviter la stagnation d'eau en surface et éliminer les
liquides colorants le plus rapidement possible.

/" Nous recommandons de traiter les produits plusieurs
fois par an avec des produits d'entretien adaptés &
chaque matériau. Pour les surfaces en bois, nous
recommandons de fraiter les produits avec de
I'huile-cire dure.

/ N'utilisez pas de produits de neftoyage abrasifs,
corrosifs, acides ou abrasifs.

/ Avant le nettoyage, vérifier si le produit de neftoyage
convient & la surface et au matériau spécifiques.

/ N'exposez pas le couvercle & un rayonnement UV
permanent (changement de couleur possible).

MONTAGE |voir pages &)



INSTALLATION

/

/

INSTRUCTIONS

Wood, leather, marble or similar materials can be fixed
to the carrier plate with suitable adhesive. In this case
the assembly and processing instructions of the
material and adhesive manufacturer must be observed.

To keep the clearance between the carrier plate and
the material as small as possible, the adhesive used
must be applied thinly.

The material must not be hot glued to the carrier plate.

CARE AND CLEANING NOTES

GENERAL NOTES

/

ASSEMBLY (see page O

As the individual materials such as wood, leather and
marble are natural products, each cover is unique.
Gentle handling extends the service life of this natural
product.

Proper care is fundamental to a long life for the
coverings. Basically, the following applies: if the
covering is splashed with water during use, you should
wipe this with a suitable cloth. You can easily remove
dust or dirt with a damp cloth if it has accumulated on
the surface.

Avoid waterlogging on the surface and remove
staining liquids as quickly as possible.

We recommend treating the products several times a
year with care products suitable for the individual
material. For wooden surfaces, we recommend that the
products be treated with hard wax oil.

Scouring, abrasive, corrosive or acid-containing
cleaning agents cannot be used.
Before cleaning, please check whether the cleaning

agent is suitable for the specific surface and material.

Do not place the covering under permanent UV
radiation (a change in colour is possible)

03 IT

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Sulla piastra di supporto possono essere fissati legno,
pelle, marmo o materiali simili con colla adeguata. In
quesfo caso & necessario osservare le istruzioni di
montaggio e lavorazione del produttore dei materiali e
della colla.

/ Per mantenere la distanza tra la piastra di supporto e |l
materiale il pit corto possibile, la colla utilizzata deve
essere applicata in uno sirafo sottile.

/Il materiale non deve essere incollato a caldo sulla
piastra di supporto.

AVVERTENZE PER LA CURA E LA PULI-
ZIA

AVVERTENZE GENERALI

/ Siccome i singoli materiali come p.e. il legno, la pelle e
il marmo sono prodotti naturali, ogni rivestimento
[copertura) & unico. L'utilizzo moderato prolunga la
durata di questo prodotto naturale.

/ Per far durare a lungo il vostro rivestimento, &
fondamentale trattarlo con la dovuta cura. Fondamen-
talmente, se dovesse sporcarsi con srpuzzi d'acqua,
asciugateli con un panno idoneo. Per rimuovere la
polvere o lo sporco, pulitelo con un panno appena
inumidito.

/ Evitate che acqua rimanga sulla superficie del
rivestimento e rimuovete il pit in fretta possibile liquidi
colorati.

/ Si consiglia di trattare i prodotti pit volte all'anno con
prodotti di cura e pulizia adatti al singolo materiale.
Per le superfici in legno consigliamo di traftare i
prodotti con olio a cera dura.

/ Non usate detergenti aggressivi, abrasivi, corrosivi o
contenenti acidi.

/ Prima di procedere alla pulizia (irattamento), verificare
se il prodotto di pulizia & adatfo alla superficie e al
materiale specifico.

/" Non esponefe per lungo tempo il rivestimento ai raggi
del sole perché potrebbe scolorirsi.

MONTAGGIO [vedipagg. O
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INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/

En la placa portante se puede fijar madera, cuero,
mdrmol o sustancias comparables con el adhesivo
adecuado. En este caso deben tomarse en cuenta las
indicaciones de montaje y ejecucién del material y
productor del adhesivo.

Para mantener una ranura lo més pequefia posible
entre la placa portante y el material hay que aplicar

una capa fina de adhesivo.

EL material no se debe aplicar caliente en la placa
portante.

INSTRUCCIONES DE CUIDADO Y LIM-
PIEZA

INFORMACION GENERAL

/

MONTAJE (verpagina B

Como los materiales individuales tales como la
madera, el cuero y el mé&rmol son productos naturales
cada cubierta es un producto Gnico. Una manipulacion
cuidadosa prolonga la vida util de dichos productos.

El cuidado adecuado es esencial para lograr una
larga vida dtil de las cubiertas. Basicamente: si caen
salpicaduras de agua sobre la cubierta al utilizarla,
debe limpiarla con un pafio adecuado. Si se ha
acumulado polvo o suciedad en la superficie, puede
retirarla facilmente con un pafio humedo.

Evite que la superficie se llene de agua y elimine los
liquidos que manchen tan pronto como sea posible.

Recomendamos tratar los productos varias veces al
afio con los productos de cuidado adecuados para el
material en cuestion. Para las superficies de madera
recomendamos cuidar los productos con aceite de
cera dura.

No utilice productos de limpieza abrasivos, corrosivos,
4cidos o abrasivos.

Ante de realizar la limpieza comprobar si el producto
de limpieza es apto para la superficie y el material.

No exponga la cubierta a radiacién UV permanente
[se pueden producir cambios de color).

NL

MONTAGE-INSTRUCTIES

/

ONDERHOUDS-

Op de draagplaat kunnen hout, leer, marmer of
soortgelijke materialen met een geschikte lijm
bevestigd worden. In dat geval moeten de montage-
en de verwerkingsinstructies van de fabrikant van het
materiaal en de lijm in acht genomen worden.

Om de spleetmaat tussen draagplaat en het materiaal
zo klein mogelijk te houden moet de gebruikte lijm dun
aangebracht worden.

Het materiaal mag niet warm op de draagplaat
gelijmd worden.

EN REINIGINGSAAN-

WIJZINGEN

ALGEMENE AANWIJZINGEN

/

MONTAGE |(zieblz. &)

Omdat de individuele materialen als bijv. hout, leer en
marmer nafurpoducten zijn is iedere afdekking uniek.
Een voorzichtige hantering hiermee verlengt de
levensduur van dit natuurproduct.

Voor een lange levensduur van de afdekkingen is goed
onderhoud cruciaal. In principe geldt dat als bij het
gebruik van de afdekkingen waterdruppels erop
komen, deze met een geschikie doek weggeveegd
moeten worden. Als zich op het oppervlak stof of vuil
ophoopt, kunt u dit eenvoudig met een vochtige doek
verwijderen.

Voorkom dat er gedurende lange tijd vocht op het
oppervlak ligt en verwijder vloeistoffen die kleur
afgeven zo snel mogelijk.

Bij adviseren om de producten meerdere keren per
jaar met voor het betreffende materiaal geschikte
verzorgingsmiddelen te behandelen. Voor houten
oppervlakken adviseren wij om de producten met
hardwasolie te verzorgen.

Er mogen geen schurende, slijpende, bijtende of
zuurhoudende schoonmaakmiddelen worden gebruikt.
Controleer voor de reiniging of het reinigingsmiddel
geschikt is voor het betreffende oppervlak.

Stel het oppervlak niet permanent bloot aan UV-stra-
ling (kleurverandering mogelijk).



MONTERINGSANVISNINGER

/

Trae, lzeder, marmor eller sammenlignelige materialer
kan fastgeres med egnet lim pa baerepladen. | dette
tilfselde skal der tages hojde for monterings- og
forarbejdningsanvisningerne fra materiale- og lim- pro-
ducenten.

For at holde spaltemélet mellem baerepladen og
materialet s& lille som muligt skal den anvendte lim
paferes i ef tyndt lag.

Materialet mé& ikke vaere varmt, nér det limes p&
baerepladen.

PLEJE- OG RENGORINGSHENVISNIN-
GER

ALMINDELIGE HENVISNINGER

/

MONTERING (ses. Q)

Da de enkelte materialer som f.eks. trae, laeder og
marmor er naturprodukter, er hver afdaekning unikt. En
sk&nsom behandling forleenger dette naturprodukts
levetid.

Fo en laengere levetid er en grundig afdaekning
afgerende. Grundleeggende gaelder folgende: Hvis
ved burg vandsprajter kommer i bergring med
afdaekningen, skal du fierne dem med en passende
klud. Hvis stav eller snavs har samlet sig pa overfladen,
kan du nemt fierne dem med en fugtig klud.

Undgé stagnerende vand péa overfladen og fiern
farvende vaesker s& hurtigt som muligt.

Vi anbefaler at behandle produkterne flere gange om
aret med de plejemidler, der egner sig fil det individu-
elle materiale. Endvidere anbefaler vi at pleje

produkterne med hardvoksolie ved overflader af trae.

Du ma ikke anvende skarpe, abrasive, sesende eller
syreholdige rengaringsmidler.
Kontrollér far rengaringen, om renggringsmidlet egner

sig il overfladen og materialet.

Afdaekningen mé ikke udsaettes permanent for UV
strélinger (kan foré&rsage farveaendring).

05 PT

AVISOS DE MONTAGEM

/

Em cima da placa de suporte podem ser fixados
mdrmore, couro, madeira e materiais semelhantes,
utilizando cola adequada. Neste caso, deve ter-se
atencdo aos avisos de montagem e de acabamento
do material e do fabricante da cola.

Aplicar uma fina camada de cola, de modo a manter
a junta entfre a placa de suporte e o material o mais
fina e reduzida possivel.

O material ndo pode ser colado a quente na placa de
suporte.

INDICACOES DE CONSERVACAO E DE
LIMPEZA

INDICACOES GERAIS

/

MONTAGEM [ver pagina &)

Visto que os respetivos materiais como, por exemplo,
mdrmore, couro e madeira s@o produtos naturais, cada
cobertura é Gnica e inigualdvel. Um tratamento
cuidadoso aumenta a vida dtil deste produto natural.

Para uma vida longa das coberturas, ¢ fundamental
um cuidado adequado. Por norma, aplica-se o
seguinte: Se ocorrerem salpicos de dgua aquando da
utilizac&o na cobertura, limpe-a com um pano
adequado. No caso de se acumular poeira ou
sujidade na superficie, pode remové-la facilmente com
um pano himido.

Evite a formacao de humidade em pé na superficie e
remova os liquidos corantes o mais répido possivel.

Aconselhamos que os produtos sejam tratados, vérias
vezes por ano, com os produtos de conservacdo
adequados para o respetivo material. Para as
superficies em madeira aconselhamos a utilizacao de
Sleo de cera.

Né&o utilize produtos de limpeza agressivos, abrasivos,
corrosivos ou dcidos.

Antes de qualquer limpeza deve-se verificar se o
respetivo produto de limpeza é adequado para o
material e o acabamento.

Nao exponha a cobertura a radiagdo UV ndo
permanente (alteracao de cor possivel).
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WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Na ptycie nosnej mozna umocowac drewno, skére,
marmur lub podobne materiaty, stosujge wiasciwe
kleje. W takim wypadku nalezy przestrzega¢
wskazéwek producenta kleju, dotyczqeych montazu i

obrobki.

/ Aby zachowa¢ mozliwie najmniejszy odstep pomiedzy
ptytq a materiatem, nalezy nanosi¢ cienkq warstwe
kleju.

/ Nie klei¢ na ptycie gorgcego materiatu.

WSKAZOWKI DOTYCZACE CZYSZCZE-
NIA | PIELEGNAC]/I

WSKAZOWKI OGOLNE

/ Z uwagi na to, ze w przypadku poszczegdlnych
materiatéw, takich jak np.: drewno, skére i marmur
chodzi o produkty naturalne, kazde ostoniecie jest
unikatowe. Ochrona przedtuza zywotno$é produkiu
naturalnego.

/  Dla zapewnienia dlugiej zywotnosci produktu
kluczowe znaczenie ma odpowiednia pielegnacia.
Zasadniczo jesli na powtoce pojawiajq sig rozpryski
wody, nalezy wytrze¢ je odpowiedniq szmatkq. Jezeli
na powierzchni nagromadzit sig kurz lub zabrudzenia,
mozna je fatwo usungé wilgoing $ciereczka.

/ Unika¢ zawilgocenia powierzchni i jak najszybciej
usuwacé zabrudzenia.

/ Zaleca sig pielegnacje produktéw kilka razy w roku,
indywidualnie dobranymi srodkami. Do powierzchni
drewnianych zaleca sie produkty zawierajgce olej
twardy-woskowy.

/ Nie nalezy stosowac $ciernych, zrqcych lub kwaso-
wych $rodkéw czyszczqceych.

/ Przed czyszczeniem nalezy sprawdzi¢, czy srodek
czyszczqey przeznaczony jest do danej powierzchni i
materiatu.

/ Nie nalezy wystawia¢ produktu na dziatanie, nawet
krotkotrwate, promieniowania UV (mozliwa zmiana
koloru).

MONTAZ (patrz strona Q)

CS

POKYNY K MONTAZI

/ Na nosnou desku |ze pfipevnit pomoci vhodného
lepidla drevo, kizi, mramor nebo srovnatelné
materidly. V tomto piipadé je nutné dbat na pokyny k
montdZi a zpracovani od vyrobce materidlu a lepidla.

/ Aby bylo mozné udrzovat velikost t&rbiny mezi nosnou
deskou a materiglem co nejmensi, je nutné nandset
pouzivané lepidlo v tenkych vrstvach.

/ Materidl nesmi byt lepen za horka na nosnou desku.
POKYNY PRO PECI O PLET A CISTENI

OBECNE POKYNY

/ Jelikoz jsou tyto individudlni materialy jako je dievo,
kize a mramor piirodni produkty, je kazdy kryt unikéint.
Setrné zachazeni prodluzuje dobu Zivotnosti tohoto
pifrodniho produktu.

/ Pro dlouhou Zivotnost obalt je zasadni péce. Pokud pfi
pouziti dojde u krytu postitkani vodovu, je treba ho offit
vhodnym hadfikem. Pokud se na povrchu nahromadi
prach nebo neéistoty, moZete ho snadno osetfit vihkym

haditkem.

/ Vyvarujte se vodé na povrchu a co nejrychleji
odstrafite barvici kapaliny.

/ Doporugujeme oSetfovat produkty n&kolikrat za rok
vhodnymi oSetfovacimi prostiedky pro konkrétni
produkt. U povrchi ze dieva doporucujeme o3efiovat
produkty olejem z tvrdého vosku.

/ Nepouzivejte abrazivni, korozivni nebo kyselé &istici
prostiedky.

/ Pred ¢&isténim prosim zkontrolujte, zda je istict
prosifedek vhodny pro pfislusny povrch a material.

/ Nevystavuijte kryt trvale UV zéfent (je mozné zména
barvy).

MONTAZ [viz strana u)



POKYNY PRE MONTAZ

/

/

Na podkladovi dosku je mozné pomocou lepidla
zaistif drevo, koZu, mramor alebo porovnatelné
materidly. V takom pripade je potrebné dbaf na
pokyny pre montdZ a spracovanie od vyrobcu
materiélu a lepidla.

Aby sa rozmer medzery medzi podkladovou doskou a
materiglom udrzal €o mozno najmensi, musi sa pouZité
lepidlo nandsat v tenkej vrstve.

Materi¢l sa nesmie na podkladovi dosku lepif horuci.

POKYNY PRE STAROSTLIVOST A CIS-
TENIE

VSEOBECNE POKYNY

/

MONTAZ (vid strana u'

Pretoze pri individudlnych materidloch, ako napr.
drevo, koza a mramor, ide o prirodné produkty, je
kazdé zakrytie unikatne. Setrné zaobchadzanie
predlzuje Zivotnosf tohto prirodného produktu.

Pre dlhd Zivotnosf je podstaind sprévna starostlivost. V
zasade plati: Ak vam pri pouzivanf na krytinu vystrekne
voda, mali by ste toto vodu utrief vhodnou handri¢kou.
Prach a necistoty z povrchu jednoducho odstrdiite s
navlh&enou handri¢kou.

Zabraiite trvalému zamokreniu povrchu a podla
moznosti €o najrychlejsie odsiraiite farbiace kvapaliny.

Produkty odporieame viackrat roéne ofetrif o3etrovaci-
mi prostriedkami vhodnymi pre individudlny materidl.
Povrchy z dreva odport¢ame osetrif produkimi
tvrdovoskovym olejom.

Nepouzivajte Ziadne abrazivne &istiace prostriedky,
ktoré by mohli na povrchu vytvorif skrabance alebo ho
poleptaf alebo, ktoré obsahuiju kyseliny.

Pred ¢istenim, prosim, prekontrolujte, &ije &istiaci
prostriedok vhodny pre cieleny povrch a material.

Nevystavujte krytinu dlhodobo UV-ziareniu (méze prisf
k zmene sfarbenia).
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YKASAHMA MO MOHTAXY

/ [Mpou nomoLm NoaxonswWwero Knes Ha Hecyuen
NNACTUHE MOXHO GUKCMPOBATL NEPEBO, KOXY,
MpOMOp N NOXoxXume MOTepMOﬂb\. B 3TOM Cﬂy‘-lOe
cobnonaite yKasaxus Npou3BOaKUTENS Kes No
MOHTQXY M MCMNOMb3OBAHMIO.

/ Y1o6bi wens Mexay Hecyuen NIAcTMHOM U MATEPKa-
NOM BbINA MUHUMATLHOM, KNEM HYXHO HOHOCKT
TOHKMM CNIOEM.

/ Martepuan He cnenyeT NpuKIEMBATL HA FOPSUMM KNE.

MHCTPYKUWMM MO ¥yXoody M O4YMCT-
KE

OBWAF MHOOPMAL WA

/ TOK KaK MHJ]MBM,D,yOJ'IbeIe MOTepMOﬂbI, HOﬂpMMep,
LEpeBo, KOXA M MPAMOP SBISIOTCS MPUPOLHbIMM
MATEPUANAMU, KAXOOE NOKPLITUE FBAFETCS YHUKANb-
HblM NpoaykTom. bepexHoe obpallerne npoanesaet
CpOK CNy>XObl NPUPOOHOTO NPOOYKTA.

/ [ns anmrensHoro cpoka cyxOsl MOKPLITUIA NPABMITb-
HbIM yXOM 9BNSETCS OCHOBONONAralwWwmMmM. B npunumne,
€CNU Ha NOKPLITUK BO BPDEMS NONb3IOBAHMS NOIBASIOTCS
©pbI3rv BOMBI, UX CRENYET BLITMPATL MOAXOALEN
TKOHbIO. ECNU HO NOBEPXHOCTU HAKONMNACH Mbiflb UMK
P43b, Bbl MOXETE NErko YAQNMUTh €€ BNAXHOM TKAHbIO.

/' W3beraiite 30CTOMHOTO YBAAXHEHMS NOBEPXHOCTH 1
YAQNAMTE OKPALWMBAIOWME KUAKOCTH KOK MOXKHO
ObicTpee.

/" Mbi pekomeHnyem Heckonsko pas B rog o6padarsisars
NPOAYKTHI CPEACTBAMM MO YXOMy 30 COOTBETCTBYIOWN-
MKW MaTepranamm. ,D,ﬂﬂ YXOLA 3a NOBEPXHOCTAMMK 13
NepeBa Mbl PEKOMEHIYEM MCMONL30BATHL MACHO C
TBEPMbIM BOCKOM.

/' He ncnons3syite abpasmsHblie, Bbi3bIBAIOLIME KOPPOIMIO
UK CONEPXALLME KMUCTIOThI YMCTILIME CPEACTBA.

/ Tepen ynctkoi ybeamtecs, 4o yncriliee CPencTso
NOAXOAMT ANS COOTBETCTBYIOLEN NOBEPXHOCTH 1
marepuana.

/ He nonyckaitte HenpepsIBHOTO 0ONyYEHUs NOKPbITHS
Y®-nyuamu (Bo3moxHO MsMeHeHue usetal).

MOHTAX (em. crp. B

Fl

ASENNUSOHJEET

/ Tukilaattaan voidaan kiinnitta& puuta, nahkaa,
marmoria fai vastaavia materiaaleja sopivalla limalla.
Tassé tapauksessa on noudateftava materiaalin ja
liman valmistajan antamia asennus- ja kasittelyohjeita.

/ Kaytettavad limaa on levitettéva ohuelti, jofta
tukiloatan ja materiaalin vélinen rakomitta saadaan
pidetty& mahdollisimman pienend.

/ Materiaalia ei saa kiinnittaa tukilaattaan kuumana.
HOITO- JA PUHDISTUSOH]JEET

YLEISOHJEET

/ Koska yksittaiset materiaalit, kuten esimerkiksi puu,
nahka ja marmori, ovat luonnontuotteita, jokainen tuote
on unikaatti. Huolellinen kasittely pidentad kyseisen
luonnontuotteen kayttsikaa.

/ Pinnoituksen pitkén ién perustana on asianmukainen
hoito. Pohjimmaltaan pétee: jos kaytettdessd pinnalle
tulee vesiroiskeita, ne on pyyhitiéva pois sopivalla
linalla. Jos pinnalle keraantyy pélya tai likaa voit
poistaa sen helposti kostealla liinalla.

/ Valia vettd pinnalla ja poista varjaavét nesteet
mahdollisimman nopeasti.

/ Suosittelemme késitteleméén tuotteet useamman kerran
vuodessa kyseiseen materiaaliin soveltuvilla hoitoaineil-
la. Suosittelemme kasittelemaan puisia pintoja
sisaltavat tuotteet kovavahasliylla.

/ Mitaan hankaavia, hiovia, syévyttévia tai happamia
puhdistusaineita ei saa kaytaa.

Ennen puhdistamista on tarkistettava, sopiiko puhdistus-
aine puhdistettavalle pinnalle ja materiaalille.

/ Alg dltista pintaa jatkuvalle UV-sateilylle [véri voi
muuttua).

ASENNUS (katso sivu &)



MONTERINGSANVISNINGAR

/ Pa barplattan kan tr&, lader, marmor eller jamfsrbara
material fixeras med ett lampligt lim. Gér man detta
mdste monterings- och bearbetningsanvisningarna frén
material- och limtillverkaren beaktas.

/ For att halla spalimattet sa litet som majligt mellan
barplatta och material méste limmet som anvénds
appliceras s& tunt som majligt.

/ Materialet fér inte vara hett nar det ska limmas fast p&
barplattan.

SKOTSEL- OCH RENGORINGSANVIS-
NINGAR

ALLMANNA ANVISNINGAR

/ Dé& det rér sig om naturprodukter som t.ex. trd, lader
och marmor é&r varje téckning unik. En skonsam
hantering forlénger livsléngden hos denna naturpro-

dukt.

/ For langre livslangd pé& ytorna ér det nédvéndigt med
ordentlig skétsel av desamma. Om ytan kommer i
kontakt med vatten ska denna genast torkas av med en
lamplig torkduk. Om damm eller smuts samlats p& ytan
kan defta enkelt torkas av med en fuktig trasa.

/ Undvik att vatten samlas p& ytan och ta bort alla
missfargande vétskor s& snart som majligt.

/ Vi rekommenderar att behandla produkterna flera
génger om aret med vardmedel som é&r lampliga for
det individuella materialet. Fér ytor i fréi rekommenderar
vi aft varda produkterna med héardvaxolja.

/ Det far inte anvandas nagra skarpa, rivande, etsande
eller syreinnehéllande rengéringsmedel pé& dessa ytor.

/ Kontrollera att rengéringsmedlet ar lampligt for
respektive yta och material innan du pabérijar
rengdringen.

/ Utsattinfe ytorna fér permanent UV-bestralning (medfor
fargfsrandringar).

MONTERING (sesidan &)
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MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Ant atraminés plokstes galima pritvirtinti medieng, odq,
marmurq ar panasias medZiagas. Sivo atvejy btina
laikytis medziagos ir klijy gamintojo pateikios
montavimo ir paruoiimo instrukcijos.

/ Kad tarp atraminés plokstés ir medziagos bty kuo
mazesnis tarpas, klijy reikia uztepti kuo ploniau.

/ Medziagos prie atraminés ploksteles negalima klijuoti
karstaisiais klijais.

PRIEZIOROS IR VALYMO NURODYMAI

BENDRIEJI NURODYMAI

/ Kadangi naudojamos individualios medziagos,
pavyzdzivi, mediena, oda ar marmuras, yra natiralios,
kiekviena danga yra unikali. Atsargus elgesys uztikrina
ilgesnj $io natiralaus produkto naudojimg.

/ Kad stalvirsis ilgai iglikty tvarkingas ir tinkamas
eksploatuoti, bitina juo tinkamai ropintis. Jei ant
stalvirsio atsirado vandens bala, jg nuvalykite specialia
3luoste. Pagalinkite nuo pavirsiaus dulkes ar purvg
minksta 3luoste.

/" Neleiskite anf pavirsiaus uZsistovéti vandeniui ir
nuvalykite dazancias medziagas kiek jmanoma
greiciau.

/ Rekomenduojame kelis kartus per metus apdoroti
produktus jiems tinkan&iomis priezitros priemonémis.
Medienos pavirsiy prieziorai rekomenduojame naudoti
kietojo vagko alyvos gaminius.

/ Nenaudokite siurks&iy, braizanciy ar ésdinanciy
valymo priemoniy.

/ Pries valydami, patikrinkite, ar valymo priemoné
tinkama valomam pavirgivi ir medziagai.

/ Pasiropinkite, kad j stalvirsj visq laikq nekristy tiesiogi-
niai sauleés (ultravioletiniai) spinduliai, nes taip gali
pasikeisti pavirsiaus spalva.

MONTAVIMAS [z psl. Q)
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UPUTE ZA MONTAZU

/

/

Na nosecu plocu se prikladnim liepilom mogu nalijepiti
drvo, koza, mramor i sliéni materijali. U tom se sluaju
moraju uzeti u obzir i upute za montazu i obradu koje
izdaje proizvoda& materijala odnosno liepila.

Kako bi se zra¢ni zazor izmedu nosece ploce i
materijala sveo na minimum, liepilo treba nanijeti u $to
tanjem sloju.

Nemoijte lijepiti vru¢ materijal na nosec¢u plocu.

UPUTE ZA CISCENJE | ODRZAVAN/JE

OPCE NAPOMENE

/

Budu¢i da su pojedini materijali prirodnog podrijetla,
kao npr. drvo, koZa i mramor, svaka obloga predstavlja
unikat. Brizljivim rukovanjem mozete produljiti vijek
trajanja ovog prirodnog proizvoda.

Odgovaraju¢a briga kljuéna je za trajnost poklopca.
Op¢enito, svaku vodu koja $trene na poklopac trebate
$to prije obrisati prikladnom krpom. Budu li se na
povrsini javile mrlje ili prasing, jednostavno ih
odstranite vlaznom krpom.

Izbjegavajte mrlie od vode na povrsini i uklanjajte
tekucine koje ispustaju boju 3fo je brze moguce.
Preporu¢ujemo vam da proizvod trefirate vise puta
godisnje sredstvom koje je prikladno za njegu
koristenog materijala. Drvene povriine najbolje
tretirajte uljem s tvrdim voskom.

Ne smiju se upotrebliavati sredstva za &is¢enje koja
sadrze kiseline, abrazivna su, nagrizajuca ili gruba.
Prije &is¢enija provjerite odgovara li sredstvo za
&isc¢enje povriinskoj strukturi i materijalu.

Poklopac nemoite trajno izlagati uliraljubi¢astom
zra&enju jer bi to moglo dovesti do trajne promjene
boja.

SASTAVLJANJE [pogledaistranicu &) \K‘

TR

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/ Tasiyici plaka izerine ahsap, deri, mermer veya
esdeger malzemeler uygun bir yapistirici ile sabitlene-
bilir. Bu durumda malzeme ve yapistinici Ureficisinin
montaj ve isleme aciklamalan dikkate alinmalidir.

/ Tasiyici plaka ve malzeme arasindaki bosluk 6lcisinin
mimkin oldugunca disik olmasi icin kullanilan
yapistirici ince bir tabaka uygulanmalidir.

/" Malzeme sicak bir sekilde tasiyici plaka zerine
yapistinlmamalidir.

BAKIM VE TEMIZLIK TALIMATLARI

GENEL TALIMATLAR

/ Om. ahsap, deri ve mermer gibi bireysel malzemelerde
dogal trinler séz konusu oldugundan her kapak
essizdir. Koruyucu bir sekilde kullanim bu dogal triniin
omront uzatr.

/ Kapaklarin kullanim siresini uzatmak icin dogru bakimi
yapmak esastir. Temelde, Kapaga kullanim sirasinda su
sicramasi yasanirsa uygun bir bezle silin ve yizeyinde
toz veya kir birikmisse nemli bir bez yardimiyla kolayca
temizleyebilirsiniz.

/ Uronin yizeyinde sivi birikmesine izin vermeyin,
birkme durumunda 6rini sividan olabildigince hizli
anndirin.

/ Urinlerin yilda bir kag defa bireysel malzemeler icin
uygun koruyucu maddelerle islenmesini tavsiye
ediyoruz. Ahsap yuzeyler icin Urinlere sert balmumu
yagi ile bakim yapilmasini tavsiye ediyoruz.

/ Ovalayici, agindirici, daglayici ya da asidik temizlik
malzemelerini kesinlikle kullanilmamalidir.

/ Temizlik 8ncesinde temizlik maddesinin hedeflenen

ylzey ve malzeme icin uygun olmasini kontrol edin.

/ Kapagy, surekli ultraviyole isinim altinda birakmayiniz.
[Muhtemel renk degisimine ugrayacaktir,)

MONTAJI (bakiniz sayfa &) \k‘



INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/

/

Pe placa de suport se pot fixa cu un adeziv corespun-
z&tor diferite materiale, precum lemn, piele, marmurd.
In acest caz trebuie sd finefi cont de instructiunile de
montare si de preparare ale producatorului adezivului
si materialelor.

Pentru a reduce cat se poate de mult spafiul dintre
placa de suport si material, adezivul utilizat trebuie
aplicat intr-un strat subtire.

Materialul nu poate fi lipit fierbinte pe placa de suport.

INSTRUCTIUNI DE TNGRIJIRE SI CURA-
TARE

INDICATII GENERALE

/

Deoarece unele materiale sunt produse naturale,

de ex. lemnul, pielea si marmura, fiecare invelis este un
unicat. Prin ingrijirea delicaté a acestora se poate
prelungi durata de viafd a produsului.

O ingrijire corectd este esenfial& pentru o viad lungd
a stratului de acoperire. In principiu, se aplica
urmatoarele: Dacd in timpul utiliz&rii apar stropi de
apé pe stratul de acoperire, acestia trebuie stersi cu o
carp& adecvatd. Dacd pe suprafatd s-a acumulat praf
sau murddrie, le putefi indepdrta usor cu o carpd
umeda.

Nu permitefi acumularea apei pe suprafaté si
indepartati lichidele colorante cat mai curand posibil.

Este recomandat s& tratati aceste materiale de mai
multe ori pe an cu solufii compatibile cu acestea.
Pentru suprafefele de lemn se recomandd utilizarea
unor produse cu ulei de ceard solids.

Nu utilizali produse de curdtare prin frecare, abrazive,
corozive sau acide.

Inainte de cur&tare verificati, daca solutiile de curdtat
sunt potrivite pentru suprafefele si materialul care

urmeazd a fi tratate.

Nu expunefi stratul de acoperire in mod permanent la
radiafii UV (este posibild schimbarea culorii).

MONTARE (vezi pag. ) §
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OAHTIEY SYNAPMOAOTITHZHY

/ Eméve ot d¢pouoca mdka prmopolv va otepewboly pe
TV KATAAANAN kOMa EMo, Stppa, pappapo i &AAa
mapepdepr) UAIKG. Ze QuTh TNV TTEPITITWOT), TTPETTEN Va
menBolv o1 0dnyieg cuvappooynong kai emeéepyaci-
agG TOU KATAOKEUAOTN TNG KOAAAG.

/ Ta va &iatnpnBel pikpd 1o Sidkevo avapeca om
dipouca mAaka kal To UAIKG, Ba mpimer n emoTpwon TG
KOAAQG va eival oAU Aerr.

/ To uhikd Sev miptmer va koAAnOel pe uynAn Oeppokpacia
emave otn Pépouca TAGKa.

OAHTIEEZ OPONTIAALZ KAl KAOAPI-
>MOY

FTENIKEZ MTAHPOODOPIEX

/ Emadn mpodkerar yia Siadopetikd uoikd uhikd omwg
mx. €0ho, Stppa kal pdppapo k&be emkdAuyn eival
povadiki. Mia Ama dpovrida empnkiver m Sidpkeia
{wiiG autou Tou huoikol TPoidVTOS.

/ H owoth dpovrida twv embaveiov eivar Bepehivdng yia
pia mo peyaAn Sidpkeia me Lwig autwv. Katd kavéva:
Eav epdavidovral moihiég vepol mavw oty emdaveia,
Ba mpémel apiowg va Tig okouTioeTe pe éva katdAAnAo
mavl. Eav exer ouykevipwBel okdvn 1) akaBapoieg mave
otnv emdaveia, propeite eUkoAa va Ta apaipeoceTe pe
éva uypo Tavi.

/ Amoduyete v utepxeihion otnv emdaveia kai
adaiptore Ta uypd xpwong 6oo 1o duvatdy ypnyopoTe
pa.

/ Zuviotolpe va $ppovtilete Ta mpoidvTa apketég Goptg
k&Be xpdvo pe Ta katdAAnAa yia ke uhikd, ptoa
dpovtidag. Nia empaveieg amd Ao ouvioTolpe T
dpovtida Tov mpoidvTwy pe okAnpd AadI kepiol.

/ Mn xpnoipgormoleite okAnpd, 1paxid, AeiavTika,
SiaBpuwrika i 6éiva kabapioTikd.

/ Mpiv and tov kabapiopd ehéyEre av 1o péco kabapi-
opou eival kataAAnAo yia Ty emdaveia kai 1o UAIKS Tou
TPOIOVTOG.

/ Mnv exBtrete To k&dAuppa ot pdvipn aktivoBoiia UV
[elval moAU mBaviy n aMayi xpopatog).

zYNAPMOAoerwa&mom)2=:
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NAVODILA ZA MONTAZO

/

NAPOTKI ZA VZDRZEVANJE IN C

Les, usnje, marmor ali podobne materiale lahko
prifrdite na nosilno plo$&o z ustrezim lepilom. V tem
primeru je treba upostevati navodila za montazo in
obdelavo proizvajalca materiala in lepila.

Da bi ohranili vizel med nosilno plos¢o in materialom
&im manjso, je treba nanesti fanko plast uporablienega
lepila.

Material ne sme biti prileplien na nosilno plos¢o z
vrocim lepilom.

ISCE-

NJE

SPLOSNI

/

M

NAPOTKI

Ker gre pri posameznih materialih, kot npr. lesu, usnju in
marmorju, za naravni izdelek, vsaka obloga unikatna.
Skrbno ravnanje podaljsa zivlienjsko dobo tega
naravnega izdelka.

Za dolgo Zivljenjsko dobo vrhnije plasti izdelka je
ustrezna nega bistvenega pomena. Naceloma velja:
Ce ob uporabi vihnja plast pride v stik z vodo, je treba
le-to obrisati s primerno krpo. Ce se na povrsini nabere
prah ali umazanija, ju lahko enostavno odstranite z
vlazno krpo.

Preprecite nabiranje vlage na povrsini in tekocine, ki
pu&ajo barvo, &im hitreje odstranite.

Priporo¢amo, da izdelke veckrat letno obdelate z
negovalnimi sredstvi, primernimi za posamezen
material. Za povriine iz lesa priporo¢amo, da izdelke
vzdrzujete s frdim vo$&enim oljem.

Ne uporabljajte abrazivnih in jedkih &istil ter istil, ki
vsebujejo kislino.

Pred &is¢enjem preverite, ali je Cistilno sredstvo
primerno za cilino povriino in material.

Vrhnje plasti izdelka ne izpostavljajte trajnemu UV-seva-

nju [mozne so spremembe barve).

ONTAZA [(glejte stran &)
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PAIGALDAMISJUHISED

/ Kandurplaadile saab kinnitada puitu, nahka, marmorit
voi vérdvaarset materjali sobiva limainega. Sel juhul
tuleb jargida materjali- ja limitootja paigaldamis- ja
totlemisjuhiseid.

/ Kandurplaadi ja materjali vahele j@éva pilu vaimalikult
minimaalsena hoidmiseks tuleb kanda peale dhuke kiht
limainet.

/" Materjali ei tohi kanda kuumalt kandurplacadile.
HOOLDUS- JA PUHASTUSJUHISED

ULDISED JUHISED

/ Kuna individuaalsete materjalide, nt puidu, naha ja
marmori puhul on tegu naturaalsete toodetega, on iga
kate unikaalne. Hoolikas tmberkaimine tagab nende
nafuraalsete toodete pikema eluea.

/ Katte pika kasutusea tagamisel on olulisim &ige
hooldus. Seejuures kehtib alljgrgnev: kui kasutamisel
satuvad kattele veepritsmed, tuleks need sobiva lapiga
ara kuivatada. Kui kattele on kogunenud tolm vai
mustus, voite selle eemaldada mugavalt kergelt
niisutatud lapiga.

/ Valtige pidevat niiskust kattega kokkupuutumisel ja
eemaldage vérviandvad vedelikud vaimalikult kiiresti.

/ Soovitame t66delda neid tooteid mitu korda aastas,
kasutades individuaalsete materjalide jaoks sobivaid
hooldusvahendeid. Puidust pealispindade puhul
soovitame hooldada tooteid &livahaga.

/ Keelatud on kasutada kijtrivate omadustega,
abrasiivseid, séovitavaid véi happelisi puhastusvahen-

deid.

/ Kontrollige enne puhastamist, kas puhastusvahend
sobib antud pealispinna ja materjali jaoks.

/ Arge jatke katet pideva UV-kiirguse katte (vaimalikud
varvimuutused).

PAIGALDAMINE (vikED



NORADIJUMI MONTAZAI

/ Uz neso3as plaksnes ar piemérotu [imi var nofiksét
koksni, adu, marmoru vai lidzigus materialus. Saja
gadijuma nepiecie3ams ievérot materidla un limes
razot@ja montazas un lietosanas instrukcijas.

/ Lai sprauga starp neso$o pldaksni un materialu batu
minimala, lime jauzklaj plana slant.

/" Materialu nedrikst pielimét ar karstu limi.

APKOPES UN TIRTSANAS INSTRUKCI-
JAS

VISPARTGA INFORMACIJA

/ Ta ka individualie materiali, tadi ka koksne, ada un
marmors ir dabigi produkfi, katrs parsegs ir unikals
izstradajums. Saudziga attieksme pagarina dabiga
produkta kalposanas laiku.

/ llgam kalpo3anas laikam bitiska ir pienaciga kopsana.
Butiba japieméro 3adi noteikumi: ja lietosanas laika uz
parsega nonak odens, tas janoslauka ar piemérotu
dranu. Ja uz virsmas ir uzkrajusies putekli vai netirumi,
tos var viegli nonemt ar mitru dranu.

/lzvairieties no parmériga mitruma vz virsmas un péc
iespéjas atrak nonemiet krasojosus skidrumus.

/ Més iesakam vairakas reizes gada apstradat
produktus ar kopsanas lidzekliem, kas ir pieméroti
individualojam materialam. Koka virsmam iesakam
izmantot cietd vaska el|u.

/ Nelietojiet berzgjosus, abrazivus, kodigus vai skabi
safurosus firisanas lidzek|us.

/ Pirms firisanas parliecinieties, ka tirianas lidzeklis ir
piemérots aftiecigajai virsmai un materialam.

/ Nepak|aujiet parsegu pastavigai UV starojuma
iedarbibai (iesp&jama krasas mainal.

MONTAZA (skat lop. B
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INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Na nosecu plo¢u se prikladnim lepkom mogu nalepiti
drvo, koza, mermer i sli¢ni materijali. U fom slugaju
treba uzeti u obzir i uputstvo za montazu i obradu koje
izdaje proizvoda¢ materijala odnosno lepka.

/ Kako bi se vazdusni zazor izmedu nosece ploce i
materijala sveo na minimum, lepak treba naneti u §to
tanjem sloju.

/ Nemoite lepiti vru¢ materijal na nose¢u plocu.

NAPOMENE ZA ODRZAVANIJE |
CISCENJE

OPSTE NAPOMENE

/ Budu¢i da su pojedini materijali prirodnog porekla, kao
npr. drvo, koza i mermer, svaka obloga predstavlja
unikat. Brizljivim rukovanjem ¢ete produziti vek trajanja
ovog prirodnog proizvoda.

/ Za dugo trajanje prevlake je pravilno odrzavanje od
sustinskog zna&aja. Nagelno vazi: Ukoliko prilikom
koris¢enja dode do prskanja vode na pokrov, obrisite
je odgovaraju¢om krpom. Ako se na povriini nakupilla
pragina ili prljavsting, istu moZete lako ukloniti blago
navlazenom krpom.

/ lzbegavaijte duze zadrzavanije vlage na povrsini i §fo
pre isperite te&nosti koje mogu preneti boju na
podlogu.

/ Preporuéujemo vam da proizvod fretirate vise puta
godisnje sredstvom koje je prikladno za negu
koris¢enog materijala. Drvene povrsine najbolie
fretirajte uliem sa tvrdim voskom.

/ Ne smeju se korisfiti sredstva za &iséenje koja su
abrazivna, nagrizajuéa ili sadrze kiselinu.

/ Pre &i¢enja proverite da li sredstvo za &iséenje
odgovara povriinskoj strukturi i materijalu.

/ Pokrov ne izlagati permanentnom UV zragenju
[mogu¢a promena bojal.

MONTAZA |vidi stranu ui
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MONTAGEHENVISNINGER

/ Pa baererplaten kan man feste tre, lzer, marmor eller
lignende stoffer med et egnet lim. Monterings- og
bearbeidingsanvisningene fra material- og limstoffpro-
dusenten mé falges.

/ For & holde spaltemélet mellom baererplaten og
materialet s& lite som mulig, mé& limet som brukes
paferes tynt.

/ Materialet ma ikke vaere varmt nér det limes pé
baererplaten.

INSTRUKSJONER FOR PLEIE OG REN-
GJORING

GENERELL INFORMASJON

/ Ettersom de enkelte materialene fre, leer og marmor er
naturprodukter, er hver tildekking et unikat. Skénsom
behandling forlenger levetiden til naturproduktet.

/ For en lang brukstid av dekslene er det viktig med riktig
pleie. Generelt gjelder: Hvis det kommer vann pé
dekselet under bruk, skal det tarkes av med en egnet
klut. Hvis det samles stav eller smuss p& overflaten, kan
du enkelt terke det bort med en lett fuktet klut.

/ Unngé& af det samler seg vaeske pé overflaten, og terk
bort fargende vaesker s& raskt som mulig.

/ Vi anbefaler & behandle materialet med et pleiemiddel
som passer for det akivelle materialet flere ganger i
aret. For overflater av tre anbefaler vi & bruke
produkter med hardvoksolje.

/ Man skal ikke bruke skurende, abbrasive, etsende eller
syreholdige rengjeringsmidler.

/ Fer rengjeringen mé& du sjekke at rengjeringsmiddelet
er egnef for materialet i overflaten.

/ Ikke utsett dekselet for permanent UV-straling (dette kan

fare til misfarging).

MONTASJE (seside &

BG

YKAZAHNA 3A MOHTAX

/

Bbpxy Hocewara nnockocT ¢ NoAXoaIwoTo Nenmno
MoraT na 6bAAT 3aKPENBAHM ABPBO, KOXA, MPAMOP
unu apym nonobHu matepmanu. B rakse cnyuain
TPI6BA NA Ce CNA3ST YKA3AHMATA 30 MOHTAX M
06paboTKA HO NPOM3BOAMTENS HO MATEPMANA W
nennnoTto.

Hanecere Bb3MOXHO HAM-TBHBK CIIOM nenuno, 3a na
NOCTUTHETE MMHMMANEH OBEM HA CNos mexny
HOCelWara NnoCKOCT 1 marepmana.

Morepwonw He moxe na 6bae 3anensaH 3a Hoceuwarta
NNOCKOCT C Tepmonenuna.

YKA3ZAHWMA 3A NTOOOPBXKA M NO-
YMCTBAHE

obWM YKAZAHIAG

/

MOHTAX (suxte crp. &)

Tui KOTO BCHUKM MATEPUANM - T.€. AbPBO, KOXA M
MPAMOP - Ca €CTeCTBeHM NPOAYKTM, BCAKO NOKPUTUE €
yHUKaT. [puxeTe ce 30 ecTecTBeHUTE NPOAYKTH, 30 4a
YABIKMTE XMBOTA MM.

30 OBABI XMBOT HA 3AWKTHUTE MOKPUTUS PEWIABALLA €
NPABMAHATA NOAAPBXKA. [10 IPUHLMN BAXM: AKO NpK
ynotpe6ba BbPXY 3ALMTHOTO NOKPMTME MONAAHAT BOAHM
npbckk, Tpa6sa Aa M M3BBPWeTe C NOAXOAIWA KbPMA.
AKO BBPXY NOBLPXHOCTTA Ca Ce ChOPanu Npax mim
MPBCOTMS, MOXE A MM OTCTPAHMTE C BACAXHA KbpNa.

36sr8aiiTe 30CTOSBAHETO HA BNATA BLPXY NOBLPXHOCT-
TG M OTCTPAHIBAMTE OUBETIBALMTE TEYHOCTU BH3MOXHO
HaR-6BP30.

Mpenopbysame na ob6paboTeare NPoNyKTUTE HIKOMKO
NBTW TOAMWHO C NOAXOAdUMTE 30 CBOTBETHMA MATEPMAN
npenapari. 3a NoBbLPXHOCTUTE OT ALPBO NPENOPBYBA-
me 06paboTBAHETO HO NPOAYKTA C NPENapaTi ¢
MOCNQ C TBbPA BOCHK.

He 1ps68a na ce u3nonzsar abpasmsrm, passixaaum
MM CHABPXALLM KMCEAMHA NOYMCTBALIM CPENCTBA.
Mpenu nouncTBaHETO Ce yBepeTe, Ye NPenapaTst e

noaxofsul 3a CbOTBETHATA NMOBBOXHOCT M MATEPKMAN.

He usnaramte 3awmtHoto nokputie Ha nocrosiHo UV
nbueHve (Bb3IMOXHA e NPOMAHA Ha useTa).



UDHEZIME PER MONTIMIN

/ Druri, [&kura, mermeri ose materiale té krahasueshme
mund 1é fiksohen né pllakén mbajtése me njé ngjités t&
pérshtatshem.N& k&té rast, duhet t& respektohen
udhézimet e montimit dhe pé&rpunimit t& prodhuesit t&
materialit dhe t& ngjitésit.

/ Pért& ruajtur njé hapésiré sa mé 1& vogél midis pllakés
mbajtése dhe materialit, ngjitési i pérdorur duhet t&
aplikohet hollé.

/ Materiali nuk duhet t& ngjitet né pllakén mbaijtése kur
&shté i nxehte.

UDHEZIME MBI KUJDESIN DHE
PASTRIMIN

UDHEZIME TE PERGJITHSHME

/ Duke gené se secili material, qofté druri, lékura dhe
mermeri jané produkte natyrore, cdo mbulesé &shté
unike.Njé trajtim i kujdesshém zgjat jetégjatésing e kétij
produkti natyral.

/  Pérnié jetégjatési t& mbulesave, kujdesi i duhur &shté
thelb&sor. N& thelb, nése shfaqen spérkatie me ujé kur
e pérdorni mbi mbulesg, duhet t'i pastroni ato me njé
lecke t& pérshtatshme. Nése pluhuri ose papastértia
jané grumbulluar né sipérfage, mund ta higni lehté me
njé lecké t& njoms.

/ Shmangni rénien e ujit né sipérfage dhe largoni [éngjet
e ngjyrosura sa mé shpejt qé t& jeté e mundur.

/" Ne ju rekomandojmé t'i frajtoni produktet disa heré né
vit me solucione kujdesi t& pérshtatshme pér secilin nga
materialet.Pér sipérfaget prej druri, ju rekomandojmé 1'i
mirémbani produktet me vaj dylli t& forté.

/" Mos pérdorni detergjenté pastrimi gérryes, kaustik ose
me pérmbaijtje acidi.

/ Para pastrimit, ju lutemi t& kontrolloni nése solucioni

pastrues &shié i pérshiatshém pér sipérfagen dhe
materialin mbi t& cilin do e pérdorni.

/" Mos e ekspozoni kapakun ndaj rrezatimit UV jo t&
pérhershém (mund t& ndryshojé ngjyrén).

MONTIMI (shih fagen )

15 AR

(oS ) lagla’

le Alilas 3l 5a gl ol ol ala 5f Cadid Cudll (Kay /
Al oda & Aulia ddaY sala Jalall }ﬂ\
Ll e\.\;.u.uy‘} Sl laddaty ol VI Cang
Aaadl) aJLAu_’ J‘_,AM e.\@J 4;\.\.4!\ 4.5‘)JL|

O S 3 QB e gl e Lalisdl sl (e /
salall () 6S8 o) Bl je cann csalall Jalal C}ﬂ\
A8 ) daddiiall A8

.&M\C)ﬂ\éc&su@}hw\d*al#‘ﬂg* /

cilatil) g dgle QN clald )

dale cilaglaa

Al g aladl g cadial) Jie 53 jaiall ol gall 028 () Layy /
ing e st (S8 mpls Cilaiie (e 5 Jle b
138 jee (e iy ey daladll de 53 el 8 Lk
@L\JH\C_»«J\

UAM.\LQY\JL Jadsi) b_);&ﬂ\ﬂ.k\ d;\ /
“_‘,_uu\dsw} WJMA_‘L::)!L' L«.\AY\dJ})A\
;Lu\@uw\dhé\ ;LAA\JJJ‘AJ ‘A\
u.qus‘uL.s \Mb@m&bu&&c\.@a\m\
sJLuJ\}u}Y\CLAY\qumSUJ\A\) Audlia
Me\mﬂ@@uﬂ\}@bjdwdﬁn&a

B s Al gy (5F 5315 slsalls o) gadii in /

Gladiey Al 8 G e soe Glatiall dallaay a g /
e gimd) iy ) sl 3ale JSI dlia dlie
oy aladiuly clatiially e Y pash ) e
bl el
A_I\A.u.d\c.amj\

cadatil) sale S 1)) Las ol sy ccadaiill &/
Y ol Balall 5 Coagiosal) mhall dplia

Al e dpmadill (58 AasY) ) sl (a3 Y/

u}m‘).uugn_uuﬂ;m)

[E Aadia c;b) g__laSJﬂ\



HU 16

SZERELESI UTASITASOK

/A hordozélapot féval, bérrel, marvannyal vagy
hasonlé anyagokkal burkolhatja egy megfelels rogzits
anyag segitségével. Ebben az esetben figyelembe kell
venni az anyag és a ragaszté gydrtdjanak szerelési- és
haszndlati utasftasait.

/ Hogy a hordozélap és burkoléanyag kézétti rés minél
kisebb legyen, a haszndlt ragasztét minél vékonyabb
rétegben vigye fel.

/ Aragasztds nem térténhet forré anyagokkal.
APOLASI ES TISZTITASI UTMUTATO

ALTALANOS UTMUTATO

/" Mivel az egyes anyagok , pl. a fa, bér, marvany stb.
természetes anyagok, ezért a burkolat egyedi
mintdzato lesz. A kiméletes banasméd meghosszabbit-
ja ezek élettartalmat.

/A boritasok hosszu élettartama érdekében a megfelel®
dpolds elengedhetetlen. Alapvetéen igaz: Amennyiben
a boritést rafrocesend viz éri hasznalat kézben, azt a
megfelels torlskendsvel le kell rola torélni. Amennyi-
ben a feluleten por vagy szennyezédés gydlt sssze,
ezt egyszerGen egy nedves kendével eltavolithatia.

/ Kerilie el az olyan eseteket, amikor a feluleten viz 4ll,
valamint a leheté leghamarabb tavolitsa el réla a
felilet elszinezésére képes folyadékokat.

/ Azt javasoljuk, hogy ezeket az anyagokat évente
tobbszér is kezelie le az anyagnak megfelelé apold
termékekkel. A fa feliletek kezelésére a keményviasz
olajok haszndlatat javasoljuk.

/ Ne haszndljon dérzssls, koptatd, mard hatésd vagy
savas tisztitdszereket.

/ Atisztitas elétt ellenérizze, ha a tisztitészer alkalmas a
felulet és anyag tisztitasara.

/' Ne tegye ki a boritést allandé UV-sugarzasnak
(szinelvaltozast okozhat).

SZERELES [lasd aoldalon B
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